SILVERSTONE®

Designing Inspiration

2.4GHz

ESO2-USB

Control your computer from anywhere in the room using 2.4GHz RF remote
2.4GHz receiver utilizing universal USB 9 pin male connector

Works as far away as twenty meter
Includes power / reset switch Y cable
Includes left and right angled USB adapters

To install ES02 properly, please follow the steps listed below:
Turn off your computer and unplug the power cord and all
cables

Remove your computer’s case cover

Unplug the power cable and reset cable from motherboard

Bitte befolgen Sie zur sachgemalen Installation der ES02 die nachstehend
aufgelisteten Schritte:

Fahren Sie den Computer herunter und ziehen Sie Netzstecker und alle
anderen Kabel

Entferen Sie die Gehauseabdeckung des Computers

Trennen Sie Strom- und Reset-Kabel vom Motherboard

FRANCAIS

Pour installer 'TES02 correctement, veuillez suivre les étapes indiquées
ci-dessous:

Mettez votre ordinateur hors tension et débranchez son cordon
d'alimentation et tous ses cables

Retirez le couvercle du boitier de votre ordinateur

Débranchez le cable d'alimentation et de redémarrage de la carte mere

Para instalar el ES02 de forma apropiada, por favor siga los pasos
enumerados a continuacion:

Apague su ordenador y desconecte el cable de potencia y todos los
cables

Retire la cubierta de la carcasa de su ordenador

Desconecte el cable de potencia y el cable de reseteo de su placa base

Attenersi alle istruzioni che seguono per installare in modo appropriato
la scheda ES02:

Spegnere il computer e scollegare il cavo di alimentazione e tutti i cavi.
Rimuovere la copertura del case del computer

Scollegare il cavo di alimentazione e di ripristino dalla scheda madre

wireless computer power and
reset remote switch

www.silverstonetek.com
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Installation Guide

Figure 1.1
USB 9 pin Connector

Figure 1.2
Power / Rest pin photo

Carefully install ES02 into the USB 9 pin connector on the motherboard (Figure 1.1),

then connect the “POWER SW” and “RESET SW” to the corresponding pin
headers on the motherboard. (Figure 1.2)

* If you cannot find the corresponding pin header to connect on your motherboard,
please refer to your motherboard manual.

**If you have difficulty connecting to the motherboard’s USB 9 pin header, please
use the included 90 degree adapter.

Installieren Sie das ES02 im 9-poligen USB-Anschluss am Motherboard (Abbildung 1.1) /J\'L&z%;SOZEI%%’f)iJ:E’JUSB 9 pinfEEEE (FNEN1.1) ,

und schlieRen Sie dann ,POWER SW* und ,RESET SW* an den entsprechenden
Stiftleisten am Motherboard an. (Abbildung 1 2)

* Falls Sie die entsprechende Stiftleiste zum Anschluss an lhrem Motherboard nicht
finden kdnnen, werfen Sie bitte einen Blick in die Motherboard-Anleitung.

** Falls Probleme beim Anschlie}en an die 9-polige USB-Stiftieiste des Motherboards

auftreten, verwenden Sie bitte den mitgelieferten 90-Grad-Adapter.

Installez soigneusement 'ES02 dans le connecteur USB 9 broches de la carte mere

(Figure 1.1), puis connectez « POWER SW » et « RESET SW » aux embases a
broches correspondantes sur la carte mere. (Figure 1.2)

* Si vous ne trouvez pas I'embase a broches correspondante pour le raccordement
sur votre carte mere, veuillez consulter le manuel de votre carte mére.

** Si vous avez des difficultés pour vous connecter a un connecteur USB 9pin de la
carte mere, s'il vous platt, utilisez l'adaptateur 90 degrés inclus.

ESPANOL

Instale con cuidado el ES02 en el conector USB de 9 pines en la placa base (Figura 1.1),
luego conecte “POWER SW’y “RESET SW" a los cabezales de pines
correspondientes de la placa base. (Figura 1.2)

* Si no puede encontrar los cabezales para conectar en su placa base, por favor
consulte el manual de su placa base.

** Si tiene alguna dificultad para conectar el cabezal de USB de 9 pines de la placa
base, por favor use el adaptador de 90 grados incluido.

ITALIANO

Installare con cura ES02 nel connettore USB a 9 pin della scheda madre (Figura 1.1),

quindi collegare “POWER SW” e “RESET SW" ai corrispondenti connettori della
scheda madre. (Figura 1.2)

* Se non si riesce a trovare il connettore corrispondente per eseguire il collegamento

alla scheda madre, consultare il manuale della scheda madre.

** In caso di difficolta di collegamento al connettore USB a 9 pin della scheda madre,

utilizzare 'adattatore a 90 gradi in dotazione.

V

Please remove the screw on the remote to insert the CR 2032 battery.
Then secure the remote by reinstalling the removed screw.

Bitte entfemen Sie die Schraube an der Fembedienung zum Einlegen der CR
2032-Batterie. Sichern Sie die Fembedienung dann, indem Sie die entfemte
Schraube wieder installieren.

Veuillez retirer la vis sur la télécommande pour insérer la pile CR2032.
Puis fixez la télécommande en réinstallant la vis retirée.

Por favor, retire el tomillo del control remoto para insertar la bateria CR 2032.
Luego cierre el control remoto reinstalando el tomillo retirado.

ITALIANO

Rimuovere la vite del telecomando per inserire la batteria CR2032.
Quindi fissare il telecomando reinstallando la vite rimossa.

PYCCKWUA

AxkyparHo ycraHosuTe ES02 B KOHTaKTHbI 'gaabem USB 9pin Ha MaTepVIHCKOVI
nnate (pucyHok 1.1), a 3aatem nogkrnodmte "POWER SW" n "RESET
COOTBETCTBYIOLUME Pa3bEMbI HA MATEPUHCKOM ANaTe. (PUCYHOK 1.2)

* ECNM Bbl HE MOXETE HalTV COOTBETCTBYIOLLNIA KOHTAKTHLI pasbem st
NOIKIIOYEHNS HA MATEPUHCKOI NaTe, TO, NoxaryicTa, 0bpaTuTecs K
PYKOBO[ICTBY MOf530BATENS BALLIEV MATEPUHCKO NNaTbl.

Ecrv y Bac BOSHUKIM Npobremb ¢ NofkIkoyeHmeM k pasbémy USB 9pin Ha
MaTepUHCKOW Miare, To, NOXANYNCTa, UCTIONb3yITe BXOASLLMIA B KOMIIEKT
NoCTaBKM afanTep ¢ NoBopoToM Ha 90 rpaaycos.
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Plug in the power cord and other required cables by your computer then press the
power button to tum it on.

Schliellen Sie Netzkabel und alle anderen von Ihrem Computer benétigten Kabel
an und schalten Sie ihn mit der Ein / Aus-Taste ein.

Branchez le cordon d'alimentation et les autres cables requis par votre ordinateur
puis appuyez sur le bouton d'alimentation pour l'allumer.

Conecte el cable de potencia y ofros cables necesarios a su ordenador y luego presione
€l botén de encendido para activario.

ITALIANO

Collegare il cavo di alimentazione e gli altri cavi richiesti dal computer, quindi premere
il tasto di alimentazione per accenderlo.

Q&A

Q&A

Q 1: Why can't | tum on the computer by pressing the power button?

A :Please check if the LED indicator blinks when pressing the Power or Reset
button, if it doesn’t blink, then you should change the battery.
If it blinks, but still can't tum on the computer, please try the following steps:
(1) Unplug the computer’s power cord.
(2) Check if the POWER SW and RESET SW are connected in the correct

position, be sure they are not loose.

If these steps do not work, then check in motherboard’s BIOS / UEFI menu to
make sure USB power on functions have been enabled.

Q 2 : Both LED indicators on the remote and the ES02 adapter both lit up,
why doesn't my computer tum on when | press the button?

A : Solution: Re-sync the remote and the ES02 adapter.

PYCCKWA

MoaknioumTe kaberb MTaHns 1 Apyre HeobXxoaMMbIe kaberi K KOMMLKTEpY,
a 3areM HaKMuTe KHOMKY NUTaHus, 4TOObI BKIHOYUTL E70.
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PYCCKWA

Bonpocb! 1 OTBeThI

B1 : Tlovemy KOMMbOTEP HE BKITIO4AETCS, KOTAA S HAKUMALO Ha KHOMKY NTaHWs?

O :[MoxanyicTa, NpoBepsTe CBETOANOAHBIN MHAVKATOP, OH AOMMKEH MUraTb Npu
Ha)KaTn KHOMKW MTaHVS U KHOMKu nepesarpysku. Ecnv ceetoavion He
MUraet, To He0GXOAMMO 3aMEHNTL BaTapeto.
Ecrv ceeToavon MUraeT, HO KOMMBLIOTEP HE BKITIOHYAETCS, NoXaryiicTa,
nonpobyiiTe BbIMOMHNTL CrieaytoLLee:
(1) OtkroumTe Kabenb NUTaHNs Komnbm{;\e})a
(2) Mposepbre, 4To KoHTaKTLE POWER SW 1 RESET SW noakntoueHb!

NPaBUITEHO, YOEAUTECh, YTO OHU HE OTKITHOMMITVC.

Ecnwv 311 AevicTs He nomormu, To npoeepsTe B MeHto BIOS / UEF| sawwei
MaTepVHCKOMN NnaTbl, YTO BKITto4YeHa (OyHKLWS nuTaHus USB.

B2 : O6a ceeToavoaa Ha nyrsre t;/npaaneum v Ha apanTepe ES02 ropsit, Ho
KOMILIOTEP He BKITloHaeTCs?

STEP 1: Please press and hold the S1 button for 3 seconds on the ES02 O : Pewwetvie: MNoBTOpHasi CUHXPOHW3aLMs NyrbTa v agantepa ES02.
adapter untilits indicator lights up LWar 1: MoxanyicTa, HaxkmuTe 1 yaepxwvisaiite S1 kHornky Ha anantepe ES02 B
STEP 2: Press any button on the remote until the indicator light tums off on the Wiar 2: ,L‘;*;;3¢e3,,,°eﬂ“g“§',}§§%‘g“ﬁ,ﬁ"5?£F.i.:'oer?@rﬁg%?me 11OKa VHAVKATOP Ha
ES02 adapter ananTepe EySO He roracHeT
F&A Q&A
F1 : Warum kann ich den Computer nicht tiber die Ein / Aus-Taste einschalten? 01 A AR SR AR
A :Bitte priifen Sie, ob die LED-Anzeige bei Betatigung der Ein / Aus- oder A . I ﬁﬂﬂl-*; . %#"E% ; 4JLEI; B ETEE, IR
Reset-Taste blinkt; falls sie nicht blinkt, sollten Sie die Batterie wechseln. | ARSI MR, &R AEEAE N, W N
Falls sie blinkt und Sie Ihren Computer dennoch nicht einschalten kdnnen, RGCEEERE.
,ﬁem;cf:]en §Sie e bithtle tr;i(t ﬁ (fjolgznden Schriten: MBEPILESE, BOEERNE, FEAUTSE.
(1) Ziehen Sie das Netzkabel des Computers. T T
(2) Priffen Sie, ob POWER SW und RESET SW in der richtigen Position (O HTFREERLR. e
und sicher verbunden sind. (2) HEPONER SWAIRESET SW.2 & 1fE [ERENL B 778N
Falls sich der Computer dennoch nicht iiber die Ferbedienung einschalten lasst, RIS LTI ARIMEES, ATERGE EIRBIOSNAIUEF |, FEIRUSB
ErLSJfBer;E 'Sieci? II;IJO;/ UEFI—Q/Iﬁe.n[:t desrgllotherboards, ob die B THEE T AEREN.
-Einschaltfunktionen aktiviert wurden. T Py = .
F2 : Obwohl die LED-Anzeigen an Fernbedienung und ES02-Adapter leuchten, @2 : &T}téﬂﬂ%’ ,“‘ﬁéﬁﬁﬂgﬁ%ﬂ}&}‘ﬁ-ﬂam@%ﬂnﬂ, izt
schaltet sich mein Computer bei Betatigung der Ein / Aus-Taste nicht ein. Warum? A FRRTTE HREMEA.
A :Lésung: Synchronisieren Sie Fernbedienung und ES02-Adapter emeut. B8 1: 5RIRES02 PCB_EAYS13%EH, EZFIES02 PCBIERER
Schritt 1: Bitte halten Sie die S1 Taste am ES02-Adapter 3 Sekunden lang SHER 0. 7E3FhEE(E, ES02 PCRISTRIBE SR, RIEIREINSE HMEMIR
gedriickt, bis die Anzeige aufleuchtet - J:’ I, T ’
Schritt 2: Driicken Sie eine beliebige Taste an der Fembedienung, bis die Anzeige £ HOSRR AR
am ES02-Adapter erlischt
WHDT
Q&R Q&A

Q1 : Pourquoi ne puis-je pas allumer ['ordinateur en appuyant sur le bouton
d'alimentation ?

: Veuillez vérifier que le voyant LED clignote lorsque vous appuyez sur le bouton
d'alimentation ou de redémarrage. S'il ne clignote pas, changez la pile.
Siil clignote mais que vous ne pouvez toujours pas allumer l'ordinateur, essayez
les solutions suivantes:
(1) Débranchez le cordon d'alimentation de I'ordinateur.
(2) Veérifiez que POWER SW et RESET SW sont connectés & la bonne position

et que la connexion n'est pas lache.

Si ces solutions ne fonctionnent pas, consultez le menu BIOS / UEFI de la carte
meére pour vous assurer que les fonctions de mise sous tension USB ont été
activées.

: Les 2 voyants LED sur la télécommande et I'adaptateur ES02 sont allumés,
pourquoi mon ordinateur ne s'allume-t-il pas lorsque jappuie sur le bouton ?

: Solution: Re-synchronisez la télécommande et l'adaptateur ES02.
Etape 1: Veuillez appuyer et maintenir le bouton S1 enfoncé pendant 3 secondes
} sur l'adaptateur ES02 jusqu'a ce que son indicateur s'allume
Etape 2: Appuyez sur n'importe quel bouton de la télécommande jusqu'a ce que

le voyant lumineux s'éteigne sur ladaptateur ES02
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(2) aZEPONER SWHIRESET SWRZETEIEMAIE HAARD.
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CES D)

P 1: ¢ Por qué no puedo encender el ordenador cuando presiono el botén de Q&A
encendido? o . ) 0 : BRRZVEHRLTHAVE2—2—DEFLEVDEEETTA?
R : Por favor, compruebe si el indicador LED parpadea cuando presiona el boton A BREEEIFUEY FRE VERBULE. LEDA Sy — A —hERT 5 H
de Encendido 6 Reseteo. Si no parpadea deberia cambiar la bateria. AL, ARLEESEEhERRLES,
Si parpqdeg pero aun asf no puede encender el ordenador, por favor siga los ERELTHI Y E1— 2 —RETEAMSS L. UTFOFIEZER L
pasos siguientes: R * "
(1) Desconecte el cable de potencia del ordenador. —C'Hi?_' o .
(2) Compruebe siPOWER ’;W y RESET SW estan conectados en la (1) avE lfa —OERI—F %71:[_’ i?"‘ .
posicién correcta, también si no estan mal conectados. (2) POWER SWd3 fk URESET SWANIE L LMIEICEERS N TLIT, SRATLVG
Si estos pasos no funcionan, compruebe después si el ment BIOS / UEFI de WS EERRLET,
la placa base para asegurarse de que las funciones de encendido mediante CHHDFIETHHRABUGAIL, IH—HR— FDBIOS / UEFI A =2
USB han sido activadas. —ERRSE T, USBERA UHEENANICH>TLINERLET,
P 2 : Ambos indicadores LED del control remoto y el adaptador ES02 se encienden, G2 : RZ V&4 &, JED D EES02T7 X TR DEHDLEA > o5 —2—h
¢por qué no se enciende el ordenador cuando presiono el boton? BITLETH, avEa—42—NEEHLFERA, BETTH?
R : Solucién: Resincronice el control remoto y el adaptador ES02. A fRRE UEQDEESRTA TAEBRBSEET,
Paso 1: Por favor, presione y mantenga pulsado el boton S1 durante 3 RTFYT 1: BSRFETADA o ohr—8—mMETTBE T, SILVRA
segundos en el adaptador ES02 hasta que su indicador se encienda AR LET

Paso 2: Presione cualquier botén en el control remoto hasta que la luz
indicadora se apague en el adaptador ES02

D&R 2ct
D1: Perché non & possibile accendere il computer premendoil tasto di accensione? Q1 : H2 HES SUSHE B 5 F—EF AKX eSLICH
R : Controllare se il LED lampeggia quando si preme tasto d'alimentazione o reset; A+ && L= ZJI5HHES SXE [ LED EAISOI Z®Diel=X

RTYT 2. BBRTETIDA U Or—8—pNEZHET, YEIAVD
ERORE V&M LEHET

se non lampeggia & necessario sostituire la batteria. ft%lag Al %O = —aiain ot

Se lampeggia, ma non & possibile accendere il computer, provare la procedura =25 Hell 2o, BiEielS watloF SLICH

che segue: HASE2 Z%oicl=0 2REIt A3l AKX s 32, U3 SHE
(1) Scollegare il cavo di alimentazione del computer. (ﬁ‘)gﬂféﬁ l %OJ Sc=wma 0

(2) Verificare che SW POWER e RESET SW siano collegati nella posizione (2) POWER SWSF RESET SWIF SHHZ /710 ¢ ey

corretta ed accertarsi che non siano allentati.
Se questa procedura non funziona, controllare il menu BIOS / UEFI della scheda
madre per assicurarsi che le funzioni di alimentazione USB siano state attivate.

2| =QISHLICH
Ol HHIE HME ZSoHAl 228, Bllel2E=2] BIOS / UEF Bl =0l A USB
& I J1s0| 243 AER %‘@E‘LIE}.

D2 : Entrambi i LED sul telecomando e sull'adattatore ES02 sono accesi, perché il Q2: 21221 £S02 OIEHEIOfl QL= LED EAIS S O} HA =0, HHES =25
computer non si accende quando si preme il tasto? HTE I} HAIK LSLICH
R : Soluzione: Risincronizzare il telecomando e l'adattatore ES02. A BHZ: 21 DA D ESO2 H{HEIZ CHAl ED1316HAAID.
Fase 1: Tenere premuto il tasto S1 per 3 secondi sulladattatore ES02 finché 1EHH: EAIS0| HE TDHKI ESO2 O{HE{ Q| ST HES 3% S0t w21
lindicatore non si accende AUOAIAIR
Fase 2: Premere un tasto sul telecomando finché lindicatore non si spegne 2THH: ES02 ({HE{C] TAIS0| JHE WK 21222) 0+ B{E0|Lt
sulladattatore ES02 w“=2Lct

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions: (1) this device may not cause harmful interference, and (2) this device must accept
any interference received, including interference that may cause undesired operation.

Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance could void the user's authority to operate the equipment

Note: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provi de reasonable
protection against harmful interference in a residential installation. This equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with
the instructions, may cause harmful interference to radio communications. However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this equipment does
cause harmful interference to radio or television reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or
more of the following measures:

—Reorient or relocate the receiving antenna. —Increase the separation between the equipment and receiver.
—Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected. —Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

Warranty Information
This product has a limited 1 year warranty in North America, Europe, and Australia.
For information on warranty periods in other regions, please contact your reseller or SilverStone authorized distributor.

Warranty terms & conditions i

ZiES EEEEYR/ AEREMF SRR

1. Product component defects or damages resulted from defective production is covered under warranty. a8 x @ | At | s s
Defects or damages with the following conditions will b fixed or replaced under SilverStone Technology's jurisdiction. HFFEIR|  (pp) (Hg) cd) | crviy | PBB) | (PBDE)
a) Usage in accordance with instructions provided in this manual, with no misuse, overuse, or other inappropriate actions.
b) Damage not caused by natural disaster (thunder, fire, earthquake, flood, salt, wind, insect, animals, efc...) -
¢) Product is not ‘modified, or fixed. C ts not or replaced. T [©] [©] o [©] o o
d) Warranty mark/stickers are not removed or broken.
Loss or damages resulted from conditions other than ones listed above are not covered under warranty. TR O O @) O @) O
2. Under warranty, SilverStone Technology's maximur liabilty is fimited to the current market value for the product (depreciated valle, excluding ot [©) O [©) O [©) O
shipping, handling, and other fees). SilverStone Technology is not responsible for other damages or loss associated with the use of product.
—————————————————————————————————————————— 9L [©) [©) [©) [©) [©) O
3. Under warranty, SilverStone Technology is obligated to repair or replace its defective products. Under no circumstances will SilverStone
Technology be liable for damages in connection with the sale, purchase, or use including but not limited to loss of data, loss of business, loss of at O O O O @) (@]
profits, loss of use of the product or incidental or consequential damage whether or not foreseeable and whether or not based on breach of warranty,
contract or negligence, even if SilverStone Technology has been advised of the possibilty of such damages.
------------------------------------------ O: ®REHBHEYEELEH A
4 mgamy covers only the original purchaser through authorized distributors and resellers and is not to a second hand m:,%;tin: @ 2;&&;/” 1a6a- 10
Vo s o e o i v e G vy gy " T T T T T T 7T 201 AR RBER LT
S unuepovie szes e PLor valee i eizer zznen prehase Jae o e ey ey, X & AR R A R

6. If a problem develops during the warranty period, please contact your retailer/reseller/SilverStone authorized distributors or SilverStone S B ARSI/ T11364-2014%F
http:/iwww.silverstonetek.com ISR —— e S
Please note that: (i) You must provide proof of original purchase of the product by a dated itemized receipt; (ii) You shall bear the cost of shipping HEMEMREER. Vaal=r] /—\#Z 1IE
(or otherwise transporting) the product to SilverStone authorized distributors. SilverStone authorized distributors will bear the cost of shipping e A X 0 R P 1 BR R OHS AT H1H
(or otherwise transporting) the product back to you after completing the warranty service; (ii) Before you send the product, you must be issued a I Sl oHSZRR,
Return Merchandise Authorization (‘RMA’) number from SilverStone. Updated warranty information will be posted on SilverStone's official website. EVRRE2SE2011/65/EUS IS TR,
Please visit http:/www.silverstonetek.com for the latest updates.

Additional info & contacts

For North America (usasupport@silverstonetek.com)

SilverStone Technology in North America may repair or replace defective product with refurbished product that is not new but has been functionally tested.

Replacement product will be warranted for remainder of the warranty period or thirty days, whichever is longer. All power supplies should be sent back to the place of purchase if it is within 30 days of purchase, after 30 days, customers need to
initiate RMA procedure with gy in USA by first the “USA RMA form for end-users" form from the below link and follow its instructions.

http://silverstonetek.com/contactus.php

For Australia only (support@silverstonetek.com)

Our goods come with guarantees that cannot be excluded under the Australian Consumer Law.

You are entitled to a replacement or refund for a major failure and for compensation for any other reasonably foreseeable loss or damage.

You are also entitled to have the goods repaired or replaced if the goods fail to be of acceptable quality and the failure does not amount to a major failure.

Please refer to above “Warranty terms & conditions” for further warranty details.

SilverStone Technology Co., Ltd. 12F No. 168 Jiankang Rd., Zhonghe Dist., New Taipei City 235 Taiwan R.O.C. + 886-2-8228-1238 (standard international call charges apply)

For Europe (support.eu@silverstonetek.de)

For all other regions (support@silverstonetek.com) NO: G11228861
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